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OCOBEHHOCTHU KOMMYHHUKATHBHOI'O ITOBEJJEHHWA
B AHI'JIOA3BIYHBIX CUTKOMAX

B nanHO# cTaThe UaeT peub 0 KOMMYHHMKAaTUBHOM IOBEJEHUU B KHHOIUCKYPCE, @ UMEHHO
B aMepUKaHCKOM cuTkoMe «Teopust Oompimoro B3peiBay. IlpencraBiens ocobeHHOCTH 0003HA-
YEeHHOI0 KOMMYHMKATHBHOTO MOBENEHUS W €ro OTJINYUS OT KOMMYHUKAaTHBHOIO IOBEIEHUS
B JUCKypce peanbHOro oOmenus. IIpoanamusuposanel manHble ocobeHHocTH. lIpencraBnensr
CTHJIUCTUYECKHE U IPaMMaTHYECKHE TPUEMBI, UCTIOIB30BAHHBIE JIsI JOCTH)KEHHUS STUX OCOOEeH-
HOCTEH.

Bompoc 0 COOTHOLIEHUU MOHSATHI mexcm U OUCKYpC CIOKEH B COBPEMEHHOM
nuHrBUCTHKE. [loCae cpaBHEHUSI TEPMUHOB MeKCH U OUCKYPC, & TAKKE UX B3aUMO-
CBSI3U, CTAJO OUYEBUAHO, YTO, HECMOTPS HA CBOIO CMEXKHOCTb, JAHHBIC MOHSITHUS
HE SBJISIOTCS CHHOHUMUYHBIMU. CyHIECTBYIOT MHOTOUYUCIICHHBIEC ONPEICTCHUS MOHS-
TUSL OUCKYPC, ONHAKO HAHOOJIEE TOUHBIM €r0 OMPEACICHUEM SIBIISIETCS CIIEAYFOLIEE:
JUCKYPC — CBSI3HBIM TEKCT, B3AThHIH B COBOKYMHOCTU € SKCTPATMHIBUCTUYECKUMHU
¢paxtopamu. OnHON U3 MHOTOUMCIIEHHBIX TOUEK 3PEHUS HA JAHHBINA BOMPOC SIBJISI-
€TCsl paCCMOTPEHME TEKCTA Kak 0a30BOM €IMHUIIBI JUCKYpCa WU OJHOMN U3 cdep
€ro CyIIECTBOBaHUS. B TaHHOM MOAX0/€ NUCKYPC PacCMaTpUBAETCsl KakK MPOILECC,
a TEKCT — KaK 3a(pMKCUPOBAHHBIM pe3yJbTaT MPOUCXOSIIET0 B AUCKypce. bynyun
00J1e€ aKTyalbHbIM JUCKYPC MPEACTARISIECT COOOM YHUKAIBHOE CTEYEHUE 00CTOS -
TEJILCTB, MPU KOTOPBIX U JUIsl KOTOPBIX OH ObUT CO3/1aH, TAKUX KaK KOMMYHUKATHB-
HbIC HAMEPEHUS, B3AUMOOTHOILIEHUS TOBOPSIIUX, OOLINIA CTUIMCTUYECKUI KIMMAT
BbICKa3bIBaHUS U Jp. B TO BpeMsi Kak TEKCT SIBJIIETCS MATepUATIbHBIM OOBEKTOM
Y 3aHUMAET B IUCKYPCE 0CO00E MOJIOKEHUE PE3YIbTATA KOMMYHHUKALIUH.

B 3aBHCMMOCTM OT TOYKM 3pEHMs, C KOTOPOW paccMaTpuBacTcs IUCKYPC,
CYUIECTBYIOT Pa3IMYHBIC MOAXOJbl K €ro M3y4eHuto. OJHUM U3 TaKUX MOJIXOA0B
SIBJIIETCS. PACCMOTPEHKE JAUCKYPCa ¢ TOUKM 3PEHUS COLMOIMHIBUCTUKUA. Ha naHHOM
TOYKE 3PEHUS OCHOBBIBACTCS TUTIOJIOTHS TUCKYpca, npemiokeHHas B. Y. Kapacukow.
OH noapazaenser TUCKYpC HA MEPCOHAIbHBIA U MHCTUTYLMOHAIBHBIM, B KOTOPOM
rOBOPALINMIA BBICTYNACT KaK MPEJACTaBUTENb OMPEACTCHHOIO COLMAIIBHOTO MHCTH-
TyTa. MHCTUTYIMOHAIBHBIM AUCKYPC Aajiee MOAPa3ACsaeTCs Ha JUCKYPChl OTAEIb-
HBIX COLUMAIBHBIX WHCTUTYTOB, HANpPUMEP, KUHOAUCKYPC, T.€. CBSI3HBIA TEKCT,
SIBJISIIOLIMIACS KOMIIOHEHTOM KUHO(UIIbMA UM TElecepraa B COBOKYITHOCTH C €T0
HeBepOaJibHbIMU KoMIIOHeHTaMu. Kaxxapiii puibM wiin Tesecepua sBiaseTcs YHU-
KaJIbHBIM TPUMEPOM KHMHOAUCKYypca. OOBEKTOM NaHHON pabOThl CTaJl KMHOIMC-
KypC aMepHKaHCKoro cutkoma «Teopust OOJIbIIOrO B3pbIBa», B KOTOPOM HaMu
OBLIO PACCMOTPEHO KOMMYHUKATUBHOE MOBEJCHUE TTIABHBIX T€POEB.

[TonsaTue rommynuxamusHoe nogeoenue onpenensercs WM. A. CTepHUHBIM
KaK «peaju3yeMble B KOMMYHUKAIlUM MpaBUia M TPaAulMU OOUICHUS TOM WK
UHON JIMHTBOKYJBTYPHON 0OLIHOCTH». CyIIECTBYET TPU PA3HOBUAHOCTH KOMMY-
HUKATUBHOTO TMOBEACHUS. HAMOHAIBHOE (MEKKYJILTYPHOE), TPYIIOBOE U JIMY-
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HOCTHOE. B HacTosell pabote paccMaTpuBacTCst TMYHOCTHOE KOMMYHUKATHBHOE
nopencHue. KOMMYHUKATHBHOE IOBEICHUE TECHO CBSI3aHO € AUCKYPCOM, B paMKax
KOTOPOTO OHO CYIECTBYET.

Ha ocHoBe aHanm3a KHHOIMCKYypca 15 cepuii aMEpPUKAHCKOTO CHUTKOMA
«Teopust 0OJIBIIOTO B3PBIBA» OBLIM BBIACICHBI OCOOEHHOCTH KOMMYHHKATUBHOTO
NOBEJICHUSI T€POEB, KOTOPBIC BIIOCJIEACTBUU ObUIM PA3ACICHBI HA JBE TPYIIIbL:
o0umme 0COOEHHOCTH U OCOOEHHOCTH OT/ENBHBIX TEPOEB.

UYro kacaeTcs 00MX OCOOEHHOCTEH, TO MEPBOM M3 HUX SBISETCS CTPEMU-
TEJIBHOCTh KOMMYHUKAUMHU. J{1s1 TOCTHXKEHUS 3PPEKTA CTPEMUTEILHOCTH KOMMY-
HUKAMW UCTIOJIB3YETCS OONBIIOE KOMMYECTBO AJTUNTUYECCKAX W HEMOIHBIX MPE-
JIOKEHW, a Takxe ObICTpasi CMEHA PEIUIMK FEPOEB.

Howard: Is that how her perfume smells? Raj: Intoxicating, isn’t it?

BTopoii 0COOEHHOCTBIO SIBIIIETCS MPEYBEIMUYEHHOCTh KOMMYHUKaIMU. Ha gone
S3BIKOBOM SKOHOMUM, & UMEHHO MCIIOJIb30BAHUS SJUTUITHYECKUX U HETIOJIHBIX TIPE-
JIOKEHWI, MBIl MO>KEM HaAOOJaTh HEKOTOPYI0 HH(POPMATHBHYIO W30BITOYHOCTH
B BUAEC OOCYXICHWS MACTANCH, KOTOPHIE B ECTECTBEHHBIX YCIOBUSAX OOLICHUS
HE YIIOMHUHAKOTCS BBUAY TOTO, YTO OHHU YK€ U3BECTHBI COOECETHUKAM.

Hanpumep, B onHoil u3 cepuii [lennn un JleoHapa o4eHb MOAPOOHO 0OCYXk-
JaroT TOT (akT, yTo JleoHapaa CTOMIHWIIO MO AOPOre IOMOM, XOTS 3TO HH(pOpMa-
1Sl U3BECTHA UM 000MM. OTHAKO 3PUTEITIO ATOT MHU30]1 MOKA3aH HE ObLT:

Penny: You did throw up. Isn’t that the sign of concussion? Leonard: Yes, but
[ get car sick, too... Sorry about your car, by the way. P: Oh, no. It’s fine, you got
the most of it out of the window. L: The poor guy on bike.

CHUTKOM (CUTyaTWBHAsS KOMEANS) — PA3HOBUHOCTb KOMEIMHHBIX PaAHO- UK
Tenenporpamm. Cle1oBaTesbHO, OAHON U3 0COOCHHOCTEH AAHHOTO >KaHpa SIBIISETCS
HaJInuyKe OOJIBIIOrO KOJIMYECTBA FOMOPA, YTO HE XAPAKTEPHO IS 5KMBOTO OOLICHHUS.
JI1st JOCTH>KEHUS! FOMOPUCTHUYECKOTO 3(p(PeKTa NCHOMb3yrOTCS pa3IuuHbIE COCOOBI,
B JIAaHHOM CJIy4ac PacCMaTpUBACTCA YHNOTPEOJCHUE TEPOSMU Pa3IMYHBbIX CTHUIIMC-
TUYECKUX TPHEMOB B PEUH.

JIOBOJIBHO 4aCTO MCIOJIB3YHOTCS TOBTOPHI:

Penny: Oh, hi! Leonard: Hi! Sheldon: Hi! L: Hi! S: Hi! P: Hi?

YacTeiM SIBJICHAEM B PEUYM TE€POCB SBISIIOTCS AUIFO3UM K TOMYJISIPHOM
KyJIbType. B 4aCTHOCTH, K H3BECTHBIM (PUIIBMAM:

Gablehouser: We’re having a small welcoming party this afiernoon for
Mr. Kim, who's agreed to join us here at the University. Sheldon: Of course, he
has, the oracle told us little Neo was the one. You can see the Matrix, can’t you?

Taxxe HEOOXOIMMO OTMETHTH, YTO B LIEJIOM 3HAHHE MACCOBOW KYJBTYPHI
U BiajcHue (GOHOBOM MH(OpPMALME 0 CTpaHe, B KOTOPOH pa3BUBAETCS NCHCTBHE
cutkoma (B manHoM ciyvae CIIIA, a umenno mrar KanudopHus), sBaseTcs BaxK-
HbIM (hakTOpOM sl AeM(PPOBKA W MOHMMaHUs. Benp anmo3uu K NOMyJsIPHOM
KYJIbTYPE, & TAKKE AMEPUKAHCKUE PEATAN TOBOJIBHO YaCTO BCTPEUYAOTCS B CUTKOME.

Enie ogHUM CTUMCTUYECKUM TPUEMOM JOCTHXKEHUS KOMUYECKOTO 3(pdekra
SIBJISICTCS] KUCMOJIB30BAHKE SMTUMPOPHI

Howard’s mother: Howard, it’s the phone! Howard: Yeah, I know it’s the
phone, I hear the phone!
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Omudopa ynorpedisercs, yToObl MOAYEPKHYTh a0CYpPIHOCT U KOMUYHOCTb
CUTYaLuH.

HeobxommmMo OTMETHTB, YTO B PEUM T'€POEB HaCTO MCIOJIB3YKOTCS PUTOPH-
YECKHUE BOIMPOCHI, YTO TAKXKE CIIOCOOCTBYET JOCTUKEHUIO KOMUYECKOTo 3 deKTa:

«l have an 1Q of 187. Don’t you imagine that if there was a way for me to
have soup at home [ would have thought of it? ».

Hcnonb30BaHUE PUTOPHYECKHX BOMPOCOB MOMYEPKUBAET OYEBUAHOCTH
MPOU3HECEHHOTO TOBOPALIMM, a TAKXKE aKIEHTUPYET BHUMAHUE HA HEKOTOPBIX €T0
XapaKTEPUCTUKAX.

Eme ogHMM 4acTo MCMONB3yeMBIM B CUTKOME CTHWJIMCTHYECKUM MPUEMOM
SBJIICTCS. UPOHUSL:

Sheldon: Thanks for clarification!

JUT TOCTHKEHHSI FOMOPUCTHYECKOTO 3P PeKTa UCTIONB3YIOTCS U IPYTHE CTH-
JUCTHYECKUE TPUEMBI, TAKME KaK pudma:

Leonard: If you could have stopped it could go well. Sheldon: If I could’ve
I would’ve;

AU TEPALHAS:

«Shower, shirt, shoes and let’s shove off»;

1 KaJlaMOyphbl:

«See a Penny, pick her up and all the day you’ll have good [uck! ».

B nanHOM nmpumepe kanaMOyp CTPOUTCS HA TOM, YTO OJHY M3 FEPOUHb 30BYT
[leHHu, 4TO COBMAAACT C HA3BAHUEM MOHETHI.

Yo KacaeTcs KOMMYHUKATUBHOTO MOBEAEHUS OTAENBHBIX I€POEB, TO UX JINY-
HOCTHO€ KOMMYHWKATHBHOE NOBEICHUE, KaK M PEAlbHBIX JIFOJCH, HAMPSMYO 3aBH-
CUT OT MX XapaKTEPOB M MEPEKUATOrO OMbITA, YTO HAXOAUT MPSAMOE OTPAKEHHUE
B MX KOMMYHUKATMBHOM MOBEACHWH, HAMPUMEDP, UYEPE3 HMCHOJb30BAHWUE OMNpe-
JEJICHHBIX THMOB JICKCUKH WIH CTUINCTUYECKUX PUEMOB.

Tak, HeyBepeHHOCTh JIeoHapaa B ceOe MPUBOAMUT K MCIOJb30BAHUIO TOBTO-
POB, a TaKKe rUnepoo:

Penny: You are so great. Why can’t all guys be like you? Leonard: Because
if all guys were like me the human race couldn’t survive.

B cnyyasx, korga JleoHapa BOJIHYETCs, €r0 pE€Yd CBOMCTBEHHO HAPYLIEHUE
peructpa OOLICHUs, T.€. OH MEPEXOAUT U3 PETUCTPA HEMPUHYKACHHON Oecenbl,
B KOTOPOM OH Ce0sl UyBCTBYET OUEHb HEYBEPEHHO, B PETHCTP O(PUIMAIBHOTO O0LIE-
HUS, B KOTOPOM OH YYBCTBYET C€0sl COCTOSIBILIMMCS U, CIIEOBATENBHO, YBEPEHHBIM:

Leonard: Do you have any plans for dinner? Penny: You mean dinner
tonight? L: There’s an inherent ambiguity in the word ‘dinner’. Technically
it refers to the largest meal of the day whenever it is consumed, so to clarify here,
by dinner I mean supper.

3a4acTyro, CTapasiCh 3aMaCKMPOBaTh COOCTBEHHOE CMYILEHHE U HEYBEPEHHOCTD
B ce0Oe, repoil UCMONIb3yET AaHTOHUMUIO W TIBITACTCSl aKUEHTHPOBATh AHTOHUMUYE-
CKYHO 3aMEHY MOCPEACTBOM OOpPA3HOCTH, @ UMEHHO, YE€PE3 CPABHEHUE C MEPBBIM
NOMABIIMMCS HA rJ1a3a MPEIMETOM:

«We are not a couple. We're singles, two singles. Like those individually
wrapped slices of cheese that... We’re friends ».
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B nanHOM ciydae repoil MConb3yeT aHTOHMMBI couple — singles (napa —
nOOOUHOYKe) U B TOMBITKE MOAYEPKHYTH AHTOHUMHUIO HEYJIAYHO CPABHUBAET CEOsl
v [IeHHH ¢ KyCOUKaMu Chlpa B MHIAMBHIYAJbHONH 00EpTKE.

Uro kavaercs ['oBapaa, ero yepecuyp BbICOKAs CaMOOLCHKA TAK)KE MPUBOIUT
K BO3HUKHOBEHHWIO OMPEIAECIICHHBIX 0COOEHHOCTEH KOMMYHUKATUBHOTO NOBEACHUS.
HampumMep, OH TOBOPHUT O ce€0€ B TPETHEM JTULIE:

« Wolowitz has a solution ».

JlenaeTcst 3T0 MCKIFOYHATENTBHO [Tt TOTO, YTOOBI BO3BBICHTE CE0sl Cpeid APYTHX
NPUCYTCTBYIOIINX, NTOKA3aTh CBOK) 3HAYMMOCTh W, B JAHHOM CIIy4ac, HE3aMCHH-
MOCTb.

['oBapa Bcerma crapaeTcss MPOM3BECTH BIEYATICHHE W YIOMSHYTH B Pas3ro-
BOPE BCE CBOM TOCTOMHCTBA!

Howard: Bon douche. Penny: I'm sorry? Howard: It’s French for good
shower. It’s a sentiment I can express in six languages.

Ha nmaHHOM mpumepe Mbl BUAMM, YTO B IEPBBIC K€ MHHYTHI MOCIE 3HA-
KOMCTBA C [[eHHM OH YIIOMUHAET O 3HAHUU HECKOJIBKMX WHOCTPAHHBIX S3BbIKOB.

B OCHOBHOM 3TO MPOMCXOAWT MMEHHO MPU OOLIEHUM C >KCHUIIMHAMU. ['epoit
NBITACTCS MOKA3aTh CBOK MY>KECTBEHHOCTh, MCIONB3Ysl JIEKCHKY ONPEICICHHON
TEMATUYECCKOW TPyNIbl, 3 IMEHHO BCE TO, YTO B OOLIECTBE MPUHATO OTHOCHTH K
MACKYJIMHHOCTH:

«What would you recommend for someone who worked up a man-sized
appetite from a morning of weight training and cardio-funk».

Emte onHOM 0COOCHHOCTBIO KOMMYHUKATUBHOTO MOBEACHHUS TE€POS SBISETCS
TO, YTO YacTO B Pa3roBOPE C JKCHUIMHAMH OH WCHOJB3YET (PPAHIy3CKHE CIOBA
WIA LUTHPYET MO3THUYECKUE MPOM3BEACHUS, A TOTO 4YTOOBI CO3/1aTh BOKPYT
ceOst poMaHTHYeCKril 00pa3. Beap (QpaHIy3CKHii s3bIK, KaK W TO33Hsl, CUUTAOTCS
HEOTHEMJIEMBIMU aTPUOYTAMU POMAHTHKA:

Leonard: This is Penny, she lives across the hall from Sheldon and I.
Howard: And walks in quiet beauty like the night ...

Takum 00pa3oM, MOKHO CKa3aTh, YTO B CBOEM KOMMYHHMKaTHMBHOM TMOBEJE-
HUM OH CTapacTCsl aKIEHTHPOBATh BHUMAHUE HA JIByX CTEPEOTHITHO MPHUBJICKA-
TEJBHBIX ISl )KEHIIMH 00pa3ax My»XYHH — MA40 U POMAHTHK.

OCOOEHHOCTBIO KOMMYHHKATHBHOTO TIoBeAcHMs L1lenaona sBnsiercs ero HauB-
HOCTb, YTO BBIPAKACTCS B HENOHWMAHWW UM UPOHHMH U CapKa3Ma.

Penny: Oh, the Doppler effect! Sheldon: You see, people get it!

OnHako, HECMOTPSL HA TO, YTO TEPOM HE MOHMMAET UPOHUH, CaM OH OTJIMYHO
BJIQJICET HTUM CTHJIMCTHYECKUM npueMmomM. Hanpumep, korna Jleonapa cobupaercs
NOTOBOPUTh C BBICOKMM 4elnOBEeKOM, lllenqoH aKkueHTHpyeT BHMMAHWE HA €ro
HEOOJIBIIIOM POCTE:

«Are you going to wait until he sits down or are you going to stand on
a coffee table? ».

Jpyroi otiimuntenbHoi yeproi IllenmoHa MOXKHO Ha3BaTh €ro BBICOKOME-
pHe, BEb OH CUMTAET ceOs JIydlle BCEX U HE OOMTCS OOMAETh KOro-11do, Mpou3-
HOCSI IEPBOE, YTO MPUAET EMY B FOJIOBY:

Sheldon: You are lucky. You're talking to one of 3 men in the western
hemisphere who is capable of following that train of thought. Leonard: Well, what
do you think? S: I said I could follow it, I didn’t say I cared.
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[lennoH MHOTOCIOBEH. TakKe OTIIMYMTENBHONW YEPTOH €ro KOMMYHUKATHB-
HOTO TIOBEJICHUS SBJIAETCS cneupuyecknii moadoop JieKCcuku. B cBoel moBCceIHEB-
HOW pe4Yd OH HCHOJIb3YeT (POPMATBHYK) M HAYYHYHO JIEKCUKY, YTO SIBJISIETCS
HEYMECTHBIM:

«He’s engaging in reductio-ad-absurdum. It’s the logical fallacy of extending
someone’s argument to ridiculous proportions and then criticizing the result,
and I do not appreciate it ».

Eme omHOM 0COOEHHOCTBIO KOMMYHUKATUBHOTO MOBEACHUS TE€POsl SBISETCS
TO, YTO OH BCE€ BOCIPUHUMAET OYKBAJIBHO:

Penny: [ need some guinea pigs. Sheldon: Okay, there’s a lab animal supply
company in Reseda you could try, but if your research is going to have human
applications may [ suggest white mice instead, their brain chemistry is far closer
to ours... Leonard: What’s up? Penny: Well, I finally convinced the restaurant
to give me a bar tending shift, so [ need to practice making drinks.

B naHHOM mpumepe OH HE MOHMUMACT NEPEHOCHOTO 3HAYECHMS BBIPAKEHUS
guinea pigs («NOJONBITHBIE KPOJIIMKW» ) U BOCHPHUHUMAET €r0 MPSIMO.

Takum 00pa3oM, MO’KHO CKa3aTh, 4TO repod BCE BOCHPUHUMACT B (hOpPMasib-
HOM KJIFOYE, T.€. OH BCEraa mpeObIBacT B AKaJEMUYECKOM JUCKYPCE U HE yMEET
NEPEKIIFOYATHCS ¢ OJHOTO TUIA AUCKYypca Ha APYTOi.

Yro kacaercs eme OgHoro repost — Pajpka, TO r1aBHOM 0COOEHHOCTBIO €ro
KOMMYHHMKAaTUBHOTO TOBEJCHUS B IMPOAHATM3WPOBAHHBIX CEPUSAX SBISACTCA TO,
YTO 3TOT Fepoil 4acTo 0OpaIacT BHUMAHKE HA TO, YTO OH MHOCTPAHEL U TOBOPUT
O IIPOSIBIICHUSAX PACH3Ma B CBOKO CTOPOHY:

Leonard: The only way we can play teams at this point is if we cut Raj in half.
Raj: Oh, sure, cut the foreigner in half, there’s a billion more where he came from.

I'epoli nemaer 31O, YTOOBI MOKa3aTh, YTO HE MO3BOJUT CeOsl OOMACTH, XOTS
OYEBUIHO, YTO OH OYEHb PAHUMBIA.

Eme omHOM 0COOEHHOCTBIO 3TOr0 MEPCOHAXKA SBISETCS TO, YTO OH HCHOJb-
3YET JOBOJIBHO MHOTO TUIIMYHO «KEHCKOW)» JIEKCHKH:

«Well, we’ll see how your noxious gas fares against my cinnamon-apple
scented aromatherapy candles ».

B 3aBepumieHre OTMETHM, YTO BaKHOH OCOOECHHOCTBEO KOMMYHUKATHBHOTO
NOBEJICHUS TEPOEB SIBJIICTCA TO, YTO OHO 3a4aCTYH) M3MEHSETCS B 3aBUCUMOCTH
0T 0OCTaHOBKM M KpyTra JHOJCH, B KOTOPOM OHU HAXOASATCS.

In the article the peculiarities of the communicational behavior of the characters
of the English-language sitcom are described. The stylistic and grammatical means used
in the communicational behavior are described.
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